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Légende des pictogrammes utilisés

Lire le mode  
d'emploi !

Adapté à un usage à 
l'intérieur et à l'extérieur.

Volt  
(tension alternative)

Ne laissez jamais les 
enfants manipuler le 
matériel d'emballage 
et le produit sans sur-
veillance.

Watt  
(puissance active)

Protégé contre les  
projections d'eau

Respecter les  
avertissements  
et consignes de  
sécurité !

b

a

Mettez l'emballage et 
le produit au rebut en 
respectant l'environne-
ment !

Avertissement ! 
Risque d'électrocu-
tion !

Minuterie mécanique

	 Introduction

Nous vous félicitons pour l‘achat de votre nouveau produit. 
Vous avez opté pour un produit de grande qualité. Le mode 
d‘emploi fait partie intégrante de ce produit. Il contient des 

indications importantes pour la sécurité, l’utilisation et la mise au rebut. 
Veuillez lire consciencieusement toutes les indications d‘utilisation et de 
sécurité du produit. Ce produit doit uniquement être utilisé conformément 
aux instructions et dans les domaines d‘application spécifiés. Lors d‘une 
cession à tiers, veuillez également remettre tous les documents.
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	 Utilisation conforme
Ce produit est une minuterie journalière destinée à un usage en inté-
rieur et extérieur. Toute modification du produit est non conforme à 
l‘usage prévu et peut engendrer des risques d‘accident considérables. 
Le fabricant n‘endosse aucune responsabilité pour tout dommage sur-
venant lors d‘une utilisation du produit en non conformité avec l‘usage 
prévu. Ce produit est uniquement conçu pour un usage domestique 
privé et non pas pour un usage professionnel.

	 Caractéristiques techniques
Numéro de modèle :	� 10492 / TS-MF4 

Minuterie avec programme de 24 heures, temps 
de cycle minimal de 15 minutes

Sollicitation max. :	 3500 W
Indice de protection :	 IP44 (protection contre les projections d‘eau)

Consignes de sécurité

NOUS VOUS PRIONS DE LIRE ATTENTIVEMENT LES INSTRUC-
TIONS AVANT TOUTE UTILISATION DU PRODUIT ! CONSERVEZ 
TOUTES LES CONSIGNES DE SÉCURITÉ ET INSTRUCTIONS 
POUR POUVOIR LES CONSULTER ULTÉRIEUREMENT !

	�   DANGER DE MORT ET 
RISQUE D‘ACCIDENT POUR LES ENFANTS EN 
BAS ÂGE ET LES ENFANTS ! Ne laissez jamais les 

enfants manipuler les emballages sans surveillance. Risque d‘as-
phyxie. Les enfants sous-estiment souvent les dangers. Tenez tou-
jours le produit éloigné des enfants.
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	� Le produit peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans et plus 
ainsi que par des personnes ayant des capacités physiques, sen-
sorielles ou mentales réduites ou manquant d‘expérience ou de 
connaissances, s‘ils sont surveillés ou s‘ils ont été informés de l‘uti-
lisation sûre du produit et comprennent les risques liés à son utilisa-
tion. Les enfants ne doivent pas jouer avec le produit. Le nettoyage 
et l‘entretien ne doivent pas être effectués par des enfants laissés 
sans surveillance.

	� Brancher uniquement le produit dans les prises de courant tradi-
tionnelles présentant une tension de 220–240 V∼ et 50 Hz.

	� Raccorder uniquement des consommateurs électriques dans les  
limites de puissance du produit.

	� Ne pas recouvrir le produit. La chaleur s‘accumule sous le cache 
ou la couverture. Il existe un risque d‘incendie.

	� Contrôler régulièrement si les produits présentent des dommages. 
Ne pas remplacer les pièces endommagées. Adressez-vous au  
fabricant ou mettez le produit au rebut de manière écologique.

	� Ne jamais toucher le produit avec des mains mouillées.
	� Afin de mettre le produit hors tension, débrancher le produit du  

réseau d‘alimentation.
	� Ne pas connecter des appareils pouvant entraîner des dangers 

lorsqu‘ils fonctionnent sans surveillance (par ex. appareils de 
chauffage). 

	� Ne pas brancher plusieurs produits les uns dans les autres.

	 Mode minuterie

	� Branchez le produit dans une prise, et y brancher l‘appareil  
souhaité.
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	� Poussez les tiges vers le bas pour le réglage du temps d‘allumage 
(15 minutes par tige, réglable sur 24 heures (exemple : Marche : 
17:00 - Arrêt : 18:00, voir fig. A)).

	� Tournez la flèche du cadran sur la position de l‘heure actuelle 
(exemple : 14:00, voir fig. B).

	 �ATTENTION : utilisez uniquement des appareils d‘une puissance 
max. de 3500 W.

	 Nettoyage

	� ATTENTION ! RISQUE DE DÉCHARGE ÉLECTRIQUE ! Dé-
branchez le produit du secteur avant de le nettoyer.

	� ATTENTION ! RISQUE DE DÉCHARGE ÉLECTRIQUE ! Veil-
lez à ce qu‘aucun liquide ne pénètre dans le produit. La présence 
de liquide dans le produit peut entraîner un court-circuit.

	� ATTENTION ! Il est dangereux de nettoyer le produit à l‘aide  
de produits agressifs.

	� N‘utilisez jamais de détergent caustique ni agressif pour le net-
toyage.

	� Assurez-vous que le produit soit entièrement sec avant de l‘utiliser 
de nouveau. 

	� Nettoyez le produit avec un chiffon humide et doux et avec un 
produit nettoyant doux.

	� Mise au rebut

L’emballage se compose de matières recyclables pouvant être mises 
au rebut dans les déchetteries locales. 
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b

a

�Veuillez respecter l‘identification des matériaux d‘emballage 
pour le tri sélectif, ils sont identifiés avec des abbréviations 
(a) et des chiffres (b) ayant la signification suivante : 1–7 : 
plastiques / 20–22 : papiers et cartons / 80–98 : matériaux 
composite.

�Le produit et les matériaux d’emballage sont recyclables, 
mettez-les au rebut séparément pour un meilleur traitement 
des déchets. Le logo Triman n’est valable qu’en France.

�Votre mairie ou votre municipalité vous renseigneront sur les 
possibilités de mise au rebut des produits usagés.

�Afin de contribuer à la protection de l’environnement, veuil-
lez ne pas jeter votre produit usagé dans les ordures ména-
gères, mais éliminez-le de manière appropriée. Pour obtenir 
des renseignements concernant les points de collecte et leurs 
horaires d’ouverture, vous pouvez contacter votre municipalité.

	� Garantie et service après-vente

Remarque : vous bénéficiez d‘une garantie de 36 mois à partir de 
la date d‘achat. Le produit a été fabriqué avec soin et consciencieuse-
ment contrôlé avant sa livraison. Si cependant vous deviez constater 
des défauts de conception ou matériels pendant le temps de garantie, 
veuillez contacter rapidement votre revendeur.

Les dommages issus d‘une mauvaise manipulation, du non-respect de 
la notice d‘utilisation ou de l‘intervention d‘une personne non autori-
sée sont exclus de la garantie. La majorité des dysfonctionnement sont 
dus à une mauvaise utilisation. Lisez ainsi d‘abord la notice 
d‘utilisation à l‘apparition d‘un dysfonctionnement.
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Contactez le SAV d‘Uni-Elektra GmbH pour un éventuel retour de la 
marchandise. Le produit ne peut être repris qu‘après accord. Les envois 
en port dû ne sont pas acceptés. La prise sous garantie ne prolonge 
pas ni ne renouvelle la garantie de 36 mois.

	� Adresse du service après-vente

Uni-Elektra GmbH
Kirchstr. 48
72145 Hirrlingen
ALLEMAGNE
Tél. : 00800 888 11 333

 uni-service-FR@teknihall.com
 uni-service-BE@teknihall.com

IAN 324319_1901

Veuillez conserver le ticket de caisse et la référence de l’article (par ex. 
IAN 123456_7890) à titre de preuve d’achat pour toute demande.

	 Fabricant

Uni-Elektra GmbH
Kirchstr. 48
72145 Hirrlingen
ALLEMAGNE
�
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Legenda van de gebruikte pictogrammen

Lees a.u.b. de ge-
bruiksaanwijzing!

Geschikt voor gebruik 
binnens- en buitenshuis.

Volt (wisselspanning)

Laat kinderen nooit 
zonder toezicht bij het 
verpakkingsmateriaal 
en het product.

Watt  
(nuttig vermogen) Spatwaterdicht

Waarschuwingen en 
veiligheidsinstructies in 
acht nemen! b

a

Voer de verpakking en 
het product op een mi-
lieuvriendelijke wijze af!

Waarschuwing! 
Kans op elektrische 
schokken!

Mechanische tijdschakelklok

	 Inleiding

Hartelijk gefeliciteerd met de aankoop van uw nieuwe pro-
duct. U heeft voor een hoogwaardig product gekozen. De 
gebruiksaanwijzing is een deel van het product. Deze bevat 

belangrijke aanwijzingen voor veiligheid, gebruik en verwijdering. 
Maakt U zich voor de ingebruikname van het product met alle bedie-
nings- en veiligheidsvoorschriften vertrouwd. Gebruik het product alleen 
zoals beschreven en voor de aangegeven toepassingsgebieden. Over-
handig alle documenten bij doorgifte van het product aan derden.
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	 Correct en doelmatig gebruik
Dit product is bedoeld als tijdschakelklok voor binnen en buiten. Alle 
veranderingen aan het product zijn ondoelmatig en kunnen aanzien-
lijke ongevalrisico‘s met zich meebrengen. De fabrikant is niet aan-
sprakelijk voor schade die is ontstaan door ondoelmatig gebruik. Dit 
product is alleen bedoeld voor gebruik in privé-huishoudens en niet 
voor commerciële doeleinden.

	 Technische gegevens
Modelnummer:	� 10492 / TS-MF4 

Tijdschakelklok met 24-uurs programma,  
kortste schakeltijd 15 minuten

Max. belasting:	 3500 W
Beschermingsklasse:	IP44 (spatwaterdicht)

Veiligheidsinstructies

LEES DE GEBRUIKSAANWIJZING VOORDAT U HET PRODUCT 
GEBRUIKT! BEWAAR ALLE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES EN AAN-
WIJZINGEN VOOR LATER GEBRUIK!

	�   LEVENSGEVAAR EN 
KANS OP ONGEVALLEN VOOR KLEUTERS EN 
KINDEREN! Laat kinderen nooit zonder toezicht bij 

het verpakkingsmateriaal. Er bestaat verstikkingsgevaar. Kinderen 
onderschatten vaak de gevaren. Houd kinderen altijd uit de buurt 
van het product.

	� Dit product kan door kinderen vanaf 8 jaar en ouder alsmede 
door personen met verminderde fysieke, sensorische of mentale 
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vaardigheden of een gebrek aan ervaring en kennis worden ge-
bruikt, als zij onder toezicht staan of geïnstrueerd werden met be-
trekking tot het veilige gebruik van het product en zij de hieruit 
voortvloeiende gevaren begrijpen. Kinderen mogen niet met het 
product spelen. Reiniging en onderhoud mogen niet door kinde-
ren zonder toezicht worden uitgevoerd.

	� Sluit het product uitsluitend aan op gangbare geaarde contactdo-
zen met een wisselspanning van 220–240 V~ en 50 Hz.

	� Sluit alleen verbruikers aan die binnen de aangegeven vermogens-
grenzen van het product liggen.

	� Het product niet afdekken. Onder de afdekking kan geen warmte 
ontsnappen. Er bestaat brandgevaar.

	� Controleer het product regelmatig op beschadigingen. Beschadigde 
onderdelen niet vervangen. Neem contact op met de fabrikant of 
voer het product op een milieuvriendelijke manier af.

	� Het product niet met natte handen aanraken.
	� Om het product spanningsloos te maken, moet het product worden 

losgekoppeld van het stroomnet.
	� Sluit geen apparaten aan, die bij gebruik zonder toezicht een  

potentieel gevaar kunnen vormen (bijv. verwarmingen). 
	� Het product niet in serie (achter elkaar) schakelen.

	 Timergebruik

	� Steek het product in een contactdoos en sluit het gewenste  
apparaat erop aan.

	� Druk de pin voor het instellen van de inschakeltijd naar beneden 
(15 minuten per pin, 24 uur instelbaar (voorbeeld: aan:  
17:00 uur - uit: 18:00 uur, zie afb. A)).

	� Draai de pijlmarkering op de schijf naar de positie van de huidige 
tijd (voorbeeld: 14:00 uur, zie afb. B).

	 �LET OP: gebruik uitsluitend apparaten tot max. 3500 W.
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	 Reiniging

	� LET OP! GEVAAR DOOR EEN ELEKTRISCHE SCHOK!  
Voor het reinigen het product loskoppelen van het stroomnet.

	� LET OP! GEVAAR DOOR EEN ELEKTRISCHE SCHOK! 
Zorg ervoor dat er geen vloeistof in het product terecht komt.  
Binnendringende vloeistof kan kortsluiting veroorzaken.

	� LET OP! Gevaar door agressieve reinigingsmiddelen.
	� Gebruik voor de reiniging nooit agressieve of schurende reinigings-

middelen.
	� Zorg ervoor dat het product volledig is opgedroogd voordat u  

het weer in gebruik neemt. 
	� Reinig het product met een zachte, ietwat vochtige doek en een 

mild reinigingsmiddel.

	� Afvoer

De verpakking bestaat uit milieuvriendelijke grondstoffen die u via de 
plaatselijke recyclingcontainers kunt afvoeren. 

b

a

�Neem de aanduiding van de verpakkingsmaterialen voor 
de afvalscheiding in acht. Deze zijn gemarkeerd met de af-
kortingen (a) en een cijfers (b) met de volgende betekenis: 
1–7: kunststoffen / 20–22: papier en vezelplaten / 80–98: 
composietmaterialen.

�Het product en de verpakkingsmaterialen zijn recyclebaar; 
verwijder deze afzonderlijk voor een betere afvalbehande-
ling. Het Triman-logo geldt alleen voor Frankrijk.
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�Informatie over de mogelijkheden om het uitgediende pro-
duct na gebruik te verwijderen, verstrekt uw gemeentelijke 
overheid.

�Gooi het afgedankte product omwille van het milieu niet weg 
via het huisvuil, maar geef het af bij het daarvoor bestemde 
depot of het gemeentelijke milieupark. Over afgifteplaatsen 
en hun openingstijden kunt u zich bij uw aangewezen instantie 
informeren.

	 Garantie en service

Opmerking: u ontvangt een garantie van 36 maanden vanaf aan-
koopdatum op dit product. Het product is met de grootst mogelijke zorg 
vervaardigd en voorafgaand aan de levering nauwkeurig gecontroleerd. 
Mochten er desalniettemin tijdens de garantieperiode productie- of 
materiaalfouten opduiken, dient u direct contact op te nemen met uw 
speciaalzaak.

Beschadigingen door ondeskundig gebruik, het niet in acht nemen van de 
gebruiksaanwijzing of ingrepen door een niet geautoriseerde persoon 
zijn van de garantieverlening uitgesloten. De meeste functionele storin-
gen worden door een foutief gebruik veroorzaakt. Lees daarom bij het op-
treden van een functionele storing eerst de gebruiksaanwijzing door.

Neem contact op met het servicepunt van Uni-Elektra GmbH voor 
eventuele retourzendingen. Pas na contactopname kan het product in 
ontvangst worden genomen. Ongefrankeerde zendingen worden niet 
geaccepteerd. Door een garantiegeval wordt de garantieperiode van 
36 maanden noch verlengd noch vernieuwd.
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	 Serviceadres
Uni-Elektra GmbH
Kirchstr. 48
72145 Hirrlingen
DUITSLAND
Tel.: 00800 888 11 333

 uni-service-NL@teknihall.com
 uni-service-BE@teknihall.com

IAN 324319_1901

Houd bij alle vragen alstublieft de kassabon en het artikelnummer 
(bijv. IAN 123456_7890) als bewijs van aankoop bij de hand.

	 Fabrikant
Uni-Elektra GmbH
Kirchstr. 48
72145 Hirrlingen
DUITSLAND
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Legende der verwendeten Piktogramme

Bedienungsanleitung 
lesen!

Für den Innen- und  
Außenbereich geeignet.

Volt  
(Wechselspannung)

Lassen Sie Kinder nie-
mals unbeaufsichtigt mit 
Verpackungsmaterial 
und Produkt.

Watt (Wirkleistung) Spritzwassergeschützt

Warn- und Sicherheits-
hinweise beachten! b

a

Entsorgen Sie Ver
packung und Produkt 
umweltgerecht!

Warnung! 
Stromschlaggefahr!

Mechanische Zeitschaltuhr

	 Einleitung

Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres neuen Produkts. 
Sie haben sich damit für ein hochwertiges Produkt entschie-
den. Die Bedienungsanleitung ist Teil dieses Produkts. Sie 

enthält wichtige Hinweise für Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. 
Machen Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen Bedien- und 
Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das Produkt nur wie be-
schrieben und für die angegebenen Einsatzbereiche. Händigen Sie 
alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.
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	 Bestimmungsgemäße Verwendung
Dieses Produkt ist als Tages-Zeitschaltuhr für den Innen- und Außenbe-
reich bestimmt. Alle Veränderungen des Produktes sind nicht bestim-
mungsgemäß und können erhebliche Unfallgefahren bedeuten. Der 
Hersteller übernimmt für aus bestimmungswidriger Verwendung ent-
standene Schäden keine Haftung. Dieses Produkt ist nur für den Ein-
satz in privaten Haushalten und nicht für den gewerblichen Gebrauch 
vorgesehen.

	 Technische Daten
Modellnummer:	� 10492 / TS-MF4 

Zeitschaltuhr mit 24-Stunden-Programm, kürzeste 
Schaltzeit 15 Minuten

Max. Belastung:	 3500 W
Schutzklasse:	 IP44 (spritzwassergeschützt)

Sicherheitshinweise

LESEN SIE DIE ANLEITUNG VOR DER VERWENDUNG DES PRO-
DUKTES! BEWAHREN SIE ALLE SICHERHEITSHINWEISE UND 
ANWEISUNGEN FÜR DIE ZUKUNFT AUF!

	�   LEBENS- UND UNFALLGE-
FAHR FÜR KLEINKINDER UND KINDER! Lassen 
Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt mit dem Verpackungs-

material. Es besteht Erstickungsgefahr. Kinder unterschätzen häufig 
die Gefahren. Halten Sie Kinder stets vom Produkt fern.

	� Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und darüber sowie 
von Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder 
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mentalen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen be-
nutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des sicheren 
Gebrauchs des Produktes unterwiesen wurden und die daraus re-
sultierenden Gefahren verstehen. Kinder dürfen nicht mit dem Pro-
dukt spielen. Reinigung und Benutzerwartung dürfen nicht von 
Kindern ohne Beaufsichtigung durchgeführt werden.

	� Das Produkt nur in herkömmliche Schutzkontaktsteckdosen mit ei-
ner Wechselspannung von 220–240 V∼ und 50 Hz stecken.

	� Nur Verbraucher innerhalb der angegebenen Leistungsgrenzen 
des Produktes anschließen.

	� Das Produkt nicht abdecken. Unter der Abdeckung kann sich Hitze 
stauen. Es besteht Brandgefahr.

	� Das Produkt regelmäßig auf Schäden kontrollieren. Beschädigte 
Teile nicht ersetzen. Wenden Sie sich an den Hersteller oder ent-
sorgen Sie das Produkt umweltgerecht.

	� Das Produkt nicht mit nassen Händen anfassen.
	� Um das Produkt spannungslos zu schalten, das Produkt vom 

Stromnetz trennen.
	� Keine Geräte anschließen, von denen bei unbeaufsichtigtem  

Betrieb Gefahren ausgehen können (z. B. Heizgeräte). 
	� Das Produkt nicht hintereinander stecken.

	 Timerbetrieb

	� Stecken Sie das Produkt in eine Netzsteckdose und schließen Sie 
das gewünschte Gerät daran an.

	� Drücken Sie die Stifte zum Einstellen der Einschaltzeit herunter  
(15 Minuten je Stift, 24 Stunden einstellbar (Beispiel: Ein:  
17.00 Uhr – Aus: 18.00 Uhr, s. Abb. A)).

	� Drehen Sie die Pfeilmarkierung auf der Scheibe auf die Position 
der aktuellen Uhrzeit (Beispiel: 14.00 Uhr, s. Abb. B).

	� ACHTUNG: Verwenden Sie nur Geräte bis max. 3500 W.
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	 Reinigung

	� ACHTUNG! GEFAHR DURCH ELEKTRISCHEN SCHLAG! 
Vor dem Reinigen das Produkt vom Stromnetz trennen.

	� ACHTUNG! GEFAHR DURCH ELEKTRISCHEN SCHLAG! 
Achten Sie darauf, dass keine Flüssigkeit in das Produkt eindringt. 
Eindringende Flüssigkeit kann zu einem Kurzschluss führen.

	� ACHTUNG! Gefahr durch aggressive Reinigungsmittel.
	� Verwenden Sie zur Reinigung nie aggressive oder scheuernde Rei-

nigungsmittel.
	� Stellen Sie vor der nächsten Verwendung sicher, dass das Produkt 

vollständig getrocknet ist. 
	� Reinigen Sie das Produkt mit einem weichen, leicht feuchten Tuch 

und mildem Reinigungsmittel.

	� Entsorgung

�Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie 
über die örtlichen Recyclingstellen entsorgen können. 

b

a

�Beachten Sie die Kennzeichnung der Verpackungsmateria-
lien bei der Abfalltrennung, diese sind gekennzeichnet mit 
Abkürzungen (a) und Nummern (b) mit folgender Bedeu-
tung: 1–7: Kunststoffe / 20–22: Papier und Pappe / 80–98: 
Verbundstoffe.

�Das Produkt und die Verpackungsmaterialien sind recycelbar, 
entsorgen Sie diese getrennt für eine bessere Abfallbehand-
lung. Das Triman-Logo gilt nur für Frankreich.
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�Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts 
erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

�Werfen Sie Ihr Produkt, wenn es ausgedient hat, im Inter-
esse des Umweltschutzes nicht in den Hausmüll, sondern 
führen Sie es einer fachgerechten Entsorgung zu. Über 
Sammelstellen und deren Öffnungszeiten können Sie sich 
bei Ihrer zuständigen Verwaltung informieren.

	 Garantie und Service

Hinweis: Sie erhalten auf dieses Produkt ab Kaufdatum eine Garantie 
von 36 Monaten. Das Produkt wurde sorgfältig produziert und vor 
Auslieferung gewissenhaft geprüft. Sollten sich dennoch während der 
Garantiezeit Produktions- oder Materialfehler ergeben, kontaktieren 
Sie bitte umgehend Ihren Fachhändler.

Beschädigungen durch nicht sachgemäße Handhabung, Nichtbeachten 
der Gebrauchsanleitung oder Eingriff durch nicht autorisierte Personen 
sind von der Garantie ausgeschlossen. Die meisten Funktionsstörungen 
werden durch fehlerhafte Bedienung hervorgerufen. Lesen Sie deshalb 
beim Auftreten einer Funktionsstörung zunächst in der Gebrauchsanlei-
tung nach.

Kontaktieren Sie die Servicestelle der Uni-Elektra GmbH vor evtl. Rück-
sendungen. Erst nach Rücksprache kann das Produkt entgegengenommen 
werden. Unfrei zugesandte Sendungen werden nicht angenommen. 
Durch die Garantieleistung wird die Garantiezeit von 36 Monaten  
weder verlängert noch erneuert.
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	 Serviceadresse
Uni-Elektra GmbH
Kirchstr. 48
72145 Hirrlingen
DEUTSCHLAND
Tel.: 00800 888 11 333

 uni-service-DE@teknihall.com
 uni-service-AT@teknihall.com
 uni-service-CH@teknihall.com

IAN 324319_1901

Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und die Artikelnummer 
(z. B. IAN 123456_7890) als Nachweis für den Kauf bereit.

	 Hersteller
Uni-Elektra GmbH
Kirchstr. 48
72145 Hirrlingen
DEUTSCHLAND
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